
508 Джин Соул

Сод ержание

Лисьи техники. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
[317] Сокровище поместья Ху  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
[318] Лисья карта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
[319] Накануне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
[320] Лисья экипировка Ху Фэйциня . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
[321] Недопёсок рвётся в бой! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
[322] Жертвоприношение Хошань . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
[323] «Так спокойнее» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
[324] Дао Вой ны . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
[325] Шахматная партия начинается  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
[326] Небесный вызов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
[327] Первый поединок . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
[328] Бесчестность Небесного императора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
[329] Ху Фэйцинь… проиграл? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
[330] Явление «фамильяра» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61
[331] Рождение Тёмного бога . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
[332] Конец неначавшейся вой ны . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
[333] Расставание неизбежно . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
[334] Ху Сюань дождалась . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79
[335] «Сообразно деяниям каждому воздастся» . . . . . . . . . . . . . . . . . 83
[336] Посмертие Небесного императора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87
[337] Неизвестность . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
[338] Суть и сущность . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97
[339] Важность повышения в ранге  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
[340] Ху Вэй созывает Великие семьи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104
[341] «Лисий хвост впереди головы вылез» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107
[342] «Чем бы лис ни тешился…»  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111
[343] Сборы Ху Вэя  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117
[344] Возвращение к горам- близнецам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 121
[345] Мёртвый лес  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125
[346] Злая лисица . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130
[347] У логова Яоху . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134
[348] Сражение с Яоху  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136



509Девять хвостов бессмертного мастера. Том 4

[349] Ху Вэй покидает мир смертных  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140
[350] «Хуанди!» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
[351] Небесный «звяк-бряк-шмяк»  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
[352] Бесцеремонный визитёр  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 152
[353] Владыка Демонов в Небесном дворце . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158
[354] В личных покоях Небесного императора . . . . . . . . . . . . . . . . . 163
[355] Шёпот за потайной дверью  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168
[356] Заговор в Небесном дворце . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 173
[357] «Подвиги» Недопёска  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177
[358] Небесный садовник Сяоху . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181
[359] Недопёсок выпендривается . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 187
[360] Лисий долг превыше всего? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191
[361] Несговорчивые лисьи боги и невозможные  

лисьи демоны. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195
[362] Небесный банкет начинается . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201
[363] Небесный император отравлен? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205
[364] Представление начинается . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210
[365] Толика правды о Хуанди . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 215
[366] Суть и сущность Небесного императора . . . . . . . . . . . . . . . . . 219
[367] Ху Фэйцинь лишается рукава, а Ху Вэй делится  

персиком . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 223
[368] Свадьба Неба и Земли . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 226
[369] Ху Вэй оправдывается лисьими поверьями. . . . . . . . . . . . . . . 231
[370] Юн Гуань отправляется по следу Великого . . . . . . . . . . . . . . . 235
[371] Лисья родня преумножается  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 239
[372] Истинная природа Тьмы  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 243
[373] Небольшая, но приятная передышка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 247
[374] В Небесной купальне  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 251
[375] Эдикты Небесного императора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 253
[376] Царство Тайлуна  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 258
[377] Дракон дракону рознь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 262
[378] Глоток небесной росы, чтобы унять тошноту . . . . . . . . . . . . . 266
[379] Тайлун падает ниц перед Небесным императором . . . . . . . . 270
[380] В личных покоях царя небесных зверей. . . . . . . . . . . . . . . . . . 274
[381] Серьёзный лисий разговор . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 278
[382] «Похищение» Ху Сюань  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 283
[383] Небесный лис  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 287
[384] Где кончаются Верхние Небеса? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 291



510 Джин Соул

[385] Драконьи источники . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 296
[386] «Жемчужина моих клыков»  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 301
[387] Праздник Тайлуна  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 305
[388] Парад небесных зверей  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 309
[389] Особенности драконьего «тихого часа»  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 313
[390] Дворец царя небесных зверей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 316
[391] Лисоваляние и любование звёздами . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 321
[392] Лисий переполох  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 325
[393] Возвращение беглого лисьего знахаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 329
[394] Малое лисье судилище . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 333
[395] «Круг золотой рыбки»  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 337
[396] Личный ад царя небесных зверей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 340
[397] Лисья воля, Небесная воля . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 343
[398] Бай Э пробуждается . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 348
[399] Наимудрейшего звать не нужно, он является сам и даже без 

приглашения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 351
[400] Ягоды пробуждения  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 355
[401] «Родственный визит» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 360
[402] Техника Блуждающей души . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 365
[403] Воля Великого . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 369
[404] Как раздобыть ягоды пробуждения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 374
[405] Старые счёты . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 379
[406] На поиски ягод пробуждения  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 383
[407] Чудесные явления в Речном храме . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 387
[408] Воссоединение старых приятелей. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 391
[409] Небожители в Речном храме . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 395
[410] Адские ягоды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400
[411] Черепашье всезнание не абсолютно . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 405
[412] «Одна — для меня и Бай Э» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 408
[413] Учёный из Саньцзина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 412
[414] Две Луны встречаются на дневном небе . . . . . . . . . . . . . . . . . 418
[415] Учитель и ученица . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 421
[416] «Любви не ведающий совершенным не станет»  . . . . . . . . . . 426
[417] Непредсказуемая ученица и огорошенный учитель . . . . . . . 431
[418] Внутренние демоны . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 435
[419] Нить рвётся — грешник падает . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 439
[420] Ритуал жертвования хрустальной души . . . . . . . . . . . . . . . . . . 444
[421] Гранатовые зёрна на первом снегу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 448



511Девять хвостов бессмертного мастера. Том 4

[422] Десять багровых солнц ада  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 454
[423] Встречая почётного гостя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 457
[424] Рождение Бай Э . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 461
[425] Юдоль Великого . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 466
[426] Ад теряет Великого, а Великий — себя . . . . . . . . . . . . . . . . . . 470
[427] Великий пытается составить диалог . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 476
[428] Просьба Великого  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 480
[429] Круг перерождения размыкается . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 484
[430] Две Луны встречаются вновь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 489
[431] Решается судьба Великого . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 494
[432] Порталы Великого . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 498
[433] Возвращённая надежда  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 501



Лисьи техники

Лисьи техники передаются из поколения в поколение. 
Многие их них легко может освоить даже не-лиса. Сами 
увидите.

Лисьелизь — секретная лисья техника врачевания теле-
сных ран. Лисы верят, что «от любых напастей лис избав-
ляет Лисьелизь», так даже в Лисьем Дао записано.

Лисьекусь — ритуальный лисий укус, полагающийся 
в награду или в наказание.

Лисий круг — секретная лисья техника поиска вдохно-
вения, когда лиса начинает гоняться за кончиком своего 
хвоста.

Если у вас нет хвоста, попробуйте просто побегать кру-
гами по комнате. Вы удивитесь, как быстро сыщется нуж-
ная идея!

Затявкивание — беспроигрышная техника ведения ли-
сьего спора.

Если лисе не нравится то, что ей говорят, она раскры-
вает пасть и начинает тявкать на оппонента. Чем громче, 
тем лучше. Если оппонент замолкает, а в идеале ещё и уши 
зажимает ладонями, то он считается «затявканным», а спор 
решается в пользу лисы, даже если она была неправа.

Лисоскрипение — ещё одна техника ведения лисьего 
спора, но мы ограничимся лишь её упоминанием, посколь-
ку под ней подразумевается лисья брань. Наскрипеть 
на  кого-то считается верхом наглости! Многие лисьи драки 
начинаются именно из-за этого.

Секретная техника отрезвления ополоумевших лисьих 
демонов — очень простая, но действенная мера, если лиса 
начинает наглеть.

Для неё требуется ребро ладони (вашей) и голова (чу-
жая), одно применяется к другому, для закрепления эф-
фекта можно повторить. После этого лисы обычно стано-
вятся шёлковыми.



[317] Сокровище помест ья Ху

Ху Фэйцинь нервничал. Небесные барабаны, насколько 
было слышно из поместья Ху, то смолкали, то вновь начи-
нали греметь. Он всегда ходил с лисьими ушами на голове 
и прислушивался к их отдалённому грохоту. Когда бараба-
ны смолкали, сердце у него невольно замирало: началось?

— Что ты ерошишься? — фыркнул Ху Вэй. — Дозорные 
сообщат, когда вой ска Небесного императора выдвинутся.

Ху Фэйцинь угрюмо поглядел на его безмятежную фи-
зиономию. Ху Вэй нисколько не понимает и не разделяет 
его тревог. Дозорные патрулируют границы мира демонов, 
но они не могут быть одновременно в нескольких местах. 
С какой стороны подойдёт враг — неизвестно. Они могут 
спуститься всем скопом с Небес, используя заклинание пе-
ремещения, или не спускаться вовсе. Небесной охоты ты-
сячи молний Ху Фэйцинь опасался больше всего.

— Я должен среагировать в ту же секунду, — пробор-
мотал Ху Фэйцинь. — Если я создам тысячу копий небесных 
зеркал и рассредоточу их по границам мира демонов…

— То тебе придётся круглосуточно сидеть и пялиться 
в них, — недовольно сказал Ху Вэй. — И сколько сил у те-
бя это отнимет?
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«Не больше, чем приходится тратить на сдерживание 
тебя», — едва не парировал Ху Фэйцинь, но смолчал, пото-
му что они были не одни — Ху Цзин тоже пил с ними чай,

— Силы лучше поберечь, — рассудительно подтвердил 
Ху Цзин, приглаживая усы.

— Но если ничего не сделать, он весь изведётся, — за-
метил Ху Вэй, кивнув в сторону Лисьего бога.

— Я не могу сидеть сложа лапы, — нахохлился Ху Фэй-
цинь, — все  что-то делают, готовятся к вой не, а меня 
на божничку посадили и…

— Так на то ты и Лисий бог, — пожал плечами Ху Вэй.
Ху Фэйцинь тихонько зарычал.
— Следить за твоим… за Небесным императором, — ис-

правился Ху Цзин, подумав, что Ху Фэйциню не  слишком-то 
хочется, чтобы его называли сыном этого небесного хорь-
ка, — можно и не тратя духовные силы. Уйдёт вот столь-
ко, — уточнил он, показывая ноготь мизинца молодым ли-
сам. — Нужно всего лишь использовать подходящий арте-
факт.

— Что за артефакт и почему я о нём ничего не слы-
шал? — Глаза у Ху Вэя загорелись.

— Потому что ты балбес, а тайные сокровища поместья 
Ху нельзя отдавать не в те лапы.

Ху Вэй оскорблённо фыркнул.
«А вот интересно, — подумал Ху Фэйцинь, глядя, как Ху 

Цзин сосредоточенно роется в рукаве, — он все тайные со-
кровища поместья Ху с собой таскает?»

Ху Цзин извлёк на лисий свет большой свёрнутый 
в трубку пергамент. Нос Ху Фэйциня дёрнулся, ощутив сла-
бый запах  чего-то… устрашающего, но он не смог понять, 
что его испугало. Ху Вэй оказался проницательнее.

Он сузил глаза и процедил:
— На него, чем бы это ни было, пошла лисья шкура?
По телу Ху Фэйциня побежали мурашки.
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Ху Цзин развернул пергамент, пригладил его по краям, 
чтобы он не сворачивался, и ответил:

— Он выделан из шкуры десятихвостой лисы.
— Десять хвостов? — скептически уточнил Ху Вэй. — 

Разве такое бывает?
— Лиса съела бога и стала десятихвостой, — объяснил 

Ху Цзин. — Это было в незапамятные времена. Её убили 
и разделали в наказание за нарушение Великого Лисьего 
Закона.

— Что за Великий Лисий Закон? — невольно заинтере-
совался Ху Фэйцинь. До этого всегда упоминалось лишь 
Лисье Дао.

— Нельзя убивать и есть богов, — процитировал Ху 
Вэй. — В свете нынешних событий, как мне кажется, этот 
закон устарел. Если против нас богов выставят, мы что, 
должны им сдаться с поднятыми лапами?

— Убивать можно, есть нельзя, — уточнил Ху Цзин. — 
Что там поделывают другие демоны, нас не касается, но бо-
гов лисы жрать не будут.

— Это обнадёживает, — вырвалось у Ху Фэйциня неволь-
но, и он тут же смутился.

— О тебе речь вообще не шла, лисий ты… бог.
Ху Цзин постучал ладонью по развёрнутому пергаменту, 

привлекая внимание молодых лисов.
— Это величайшее сокровище поместья Ху, о котором 

другие Великие семьи не знают, — Лисья карта. На ней изо-
бражён весь мир демонов.

Ху Вэй и Ху Фэйцинь нагнулись над пергаментом, раз-
глядывая его. Карта была детальная, её испещряли бурые 
линии и странные пометки. Ху Фэйцинь даже думать не хо-
тел о том, что это была вовсе не тушь!

— Это поместья Великих семей, — принялся объяснять 
Ху Цзин. — Граница мира демонов здесь. Шесть линий 
вдоль — это заградительный барьер. Так просто не про-
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биться. Если пробьют брешь, в дело вступает Аура миров. 
У границ она слабее, но чем глубже в мир демонов, тем 
сильнее она становится. Рядовым хорькам туда ни за что 
не попасть, застрянут на рубежах.

Ху Фэйцинь кивнул. Это он испытал на собственной шку-
ре. Сомневаться в словах Лао Ху было неловко, но Ху Фэй-
цинь не понимал, что же такого ценного в этом пергаменте. 
Это всего лишь карта. Разве у других Великих семей нет 
ничего подобного? Кроме того, что она была сделана 
из шкуры Десятихвостой, она ничуть не отличалась от сотен 
карт, которые Ху Фэйцинь видел до этого.

— Ну и почему эта штука такая ценная? — презритель-
но фыркнул Ху Вэй, и Ху Фэйцинь порадовался, что ему 
самому не пришлось задавать неудобный вопрос. — Да та-
кие карты в Лисограде десятками малюют! Стукнуло 
 кому-то в башку нарисовать на шкуре лисы-оборотня, 
и что, сразу артефакт и тайное сокровище? Все и без того 
знают, как мир демонов устроен.

— Вот потому ты и балбес, что до конца не дослушаешь, 
а уже пререкаешься, — сердито упрекнул его Ху Цзин.

[318] Лисья карта

Ху Вэй долго бранился себе под нос на столь нелестный 
отзыв отца. Ху Фэйцинь тихонько покусывал губы, чтобы 
не засмеяться: Ху Вэй страшно оскорбился бы, и ни к чему 
хорошему это не привело бы.

— Это, — сказал Ху Цзин, похлопывая по пергаменту, — 
не просто  какая-то там карта, это Лисья карта. И нужна она 
вовсе не для того, чтобы учить лисёнышей- несмышлёнышей 
демонической географии. Это магический артефакт. Нужно 
применить к ней духовную силу, чтобы она проявила себя.
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Из-под его пальцев полыхнуло лисьим огнём, старый лис 
провёл ладонью по всему пергаменту и самодовольно при-
гладил усы, ожидая реакции.

— Ого… —выдавил Ху Фэйцинь потрясённо.
Карта изменилась. На ней появились мириады разно-

цветных язычков пламени: синих, белых, пурпурных, зелё-
ных, жёлтых…

— Лисья карта показывает демонов, — объяснил Ху 
Цзин, не дожидаясь вопросов. — Синеватые — это лисьи 
демоны. Пурпурные — лисьи знахари. Жёлтый — Лисий бог.

Жёлтое пламя было крупнее остальных. Такого же раз-
мера на карте было лишь ярко-синее пламя.

— А это? — удивился Ху Вэй. — Кто это в мире демонов 
по силе равен Лисьему богу?

— Оно ярче светится, — пробормотал Ху Фэйцинь.
— Дракон, — нахмурился Ху Цзин.
Синее пламя всегда находилось рядом с пурпурным язы-

ком пламени, принадлежавшим лисьему знахарю: куда од-
но, туда и другое. Они находились так близко, что едва ли 
не сливались в одно.

— А почему одни недвижимы, а другие движутся? — 
спросил Ху Фэйцинь.

Ху Цзин отвлёкся от мыслей:
— Это лишь обман зрения. Они все движутся. Дело 

в разнице во времени.
Ху Фэйцинь подумал, что самое время об этом расспро-

сить. Ему давно не давал покоя этот вопрос.
— А почему время в поместье Ху отличается от демо-

нического? — спросил он. — Здесь тоже замешан  какой-то 
тайный лисий артефакт?

Ху Цзин крякнул, но на вопрос ответил:
— Труп Десятихвостой разделили на девять частей и за-

рыли в девяти углах поместья. Они образовали магическую 
формацию. Действие её ограничено стенами поместья Ху.


